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who shall weep for the Pride of Men?

The world of meaning has gained in him a bride,
but shorn of him, the world of forms would whine.
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Notes on Transliteration and Dates

There are several transliteration systems for Persian. In this volume, we follow a
simplified transliteration system for Persian words: that is, only the long vowel
/a/ is indicated by a macron; the “unpronounced 4” (or ha-ye hawwaz) in the
final position of words, which is indicated diversely as khana, khanah, khane,
khaneh or khanih in various transliteration systems, is transliterated by /e/ as
in khane; hamze and ‘eyn to be written by a raised single inverted comma as
in ‘aql, la’l, roju’, pa’iz, te'atr and hayat; and the Anglicised Persian and Arabic
words are used instead of their original forms. So, instead of hadith, Khan and
Ramadan, the book uses hadith, Khan, Ramadan, etc. Arabic concepts such as
mi‘raj and qibla, which are commonly used in Persian contexts, are transliter-
ated as me’raj and qgeble. The few Arabic phrases used in this volume follow
the transliteration system of the International Journal of Middle East Studies
(yMES). The dates of Persian sources are indicated first by the Islamic lunar
Hijri calendar date, followed by the Common Era date. The same system is
maintained in endnotes and in the bibliography.
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